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WelC0]

We have worked for a year to make this festival happen.

So we had enough time to really look forward to meeting you!
Great that you are there!!!

We have prepared a great Program filled with interesting

end exciting activities that will allow you to meet young people
from around the world and learn about their cultures.

This bookKlet is your red line through the festival. Please
read it, sign it and do not loose it.

Together
we can make
this festival an
exciting
adventure that
will broaden
your vision and
expand your
horizon.
Together we
will learn how
to build bridges
and break
down walls.
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SChedule

Not everything is on the program. And not everything which is
on the program, will be. To be or not to be ... listen daily!

Saturday Sunday Monday
8.00 — Breakfast Breakfast
9.30 h
10h Club Club
11h Small groups Small groups
13 h Lunch Lunch
14 h Arrival Bardentreffen Optionals/Workshop
18 h Supper Supper Supper
20h Club Talentshow & Talentshow &
Country presentation Country presentation
22 h unplugged & fire Surprise Hard 'n’heavy
Tuesday Wednesday  Thursday Friday
8.00 — Breakfast Breakfast Breakfast Breakfast
9.30 h
10 h Club Club Club Club
11h Small groups ' Small groups Small groups Small groups
13 h Lunch Lunch Lunch Lunch
14 h X-treme Optionals / Optionals / Departure
bridging Workshops Workshops
18 h Barbeque Supper Supper
20 h River Talentshow &  The Big Thing
Romance Country
presentation
22h Cinema Relax
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General InfOrmation

We have asked all the big schools in Nurnberg (more than 30)
to host the festival — the ,Hegel School“ was the only one who
was creative enough to find some room for us. So let us be
thankful and care for the facilities they have borrowed us.

Don’t hesitate to come to the INFO-OFFICE, if you have any
questions or problems. We will listen to you, there is also a
LOST & FOUND box and FIRST AID kit. You can also leave
your VALUABLES there for the week (passport, train/plane-
tickets etc.) The office is open from 9:30 — 20:00 every day, for
emergencies 24 hours a day.

Please wear your name tag at all times. It
helps everybody to remember your name and
makes sure we don’t have unwanted visitors

Every day after the club meeting there will
be a small group meeting. In the group
you will be talking with others from
different countries about the topic of the
day and how you relate to it. You will have
the chance to get to know each other within your group, play
games, do some tasks etc. We hope you will have a great
time. Please bring a PEN and a NOTEBOOK with you, a good
mood and of course, try to be awake at that time.

; 1N The optional activities and workshops
Opt%Oh ﬂn run on three days all at the same

A(tiv‘itie & time, so you have to choose! There
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are sport activities, handicrafts, \
tourisF;ic tours and dance and WO PK&hOP&
music workshops. See the INFO
BOARD for details and sign up sheets. The places are limited
and many optionals will take place only once!

Taﬂeht It is an Atlantic Bridge tradition: At every

festival we have talent shows. Some of you

have already indicated, that they want to be
a part of it. You do not have to be in the

ShOUIS

»guiness book" to sign up. Just something, which makes you
very special: Singing, dancing, juggling, drama, artistic, special
dialects, ... You can perform on your own or with a group. We
do not aim for the perfect, but for the joy!

Each group prepares a

country presentation about (OUhtrﬁy
their culture. Let us be part Pr‘e &QNMWI\ &

of your understanding of
your home, your ,heimat®. What it fells like to be an American,
to feel like a Czech, to dance like a Hungarian, to think like a
multikulti German, to work like a Dutch ...

Step by Step
overiome walld
(et COMne(ted
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Bardentreffen

Hauptmarkt

15.00 Uhr Polkaholix: 9 musicians who are ,polka-holics®. A musical drug
made of rock, ska, balkanmusic, folk, comedy, salsa and klezmer

17.15 Uhr Marcos Valle: One of the most influencing musicians in Brazil.
~summer Samba“ was and is a hit, which was in the sixties in 3 different
versions at the same time in the american Top 40 .

20.30 Uhr Addys D‘Mercedes: ,Vive la vida con pasion®. ,Live your life with
passion“ sings Addys D’Mercedes, the cuban Voise wonder (Crossover)

Insel Schiitt

14.00 Uhr Fuenf: German Childrensongs from the stoneage. ,Big party for
King Gugubo”. No instruments, all sounds are hand ore mouth made.
»ischug tschug” and ,schubidu”

15.30 Uhr Atze: German Band for children with international experience and
11 CDs, from Berlin

17.15 Uhr Cindy Bullens: played together with Elton John, Sarah Brown,
Dixie Chicks Lucinda Williams or Bryan Adams, quite rocky

20.00 Uhr Geoff Muldaur: A big voice in the american Folk, Blues und Folk-
Rockszene. The London Times: ,There are only 3 white Blues-Singers, one
of them is Muldaur.*

St. Katharina

14.00 Uhr Trion: Chansons and ballads, Annett Kuhr has a warm voice,
poetic power with ironical melancholia. She gets help from a little ensemble:
Cello and piano.

16.00 Uhr Ladl: A Berliner avantgarde-Rocksinger. His latest CD is called
,Damenbesuch” (Visit of the lady“. He plays guitar and Banjo, his collegues
from the ,17 Hippies® violin, accordeon and Contrabass

18.00 Uhr Peter Wiegand und Band: Peter Wiegand tells stories from
downtown: true love and a live worth 10 cent — so beautiful, it hurts.

20.15 Uhr Juci: ,If my voice had a color, it was orange®. And if Juci wouldn't
have been from Austria, she might have been a sister of the ,Séhne
Mannheims* (German Soul). ,Soul moderne* she calls her mix from cool
arrangements, beats and intens singing. Juci, who is educated in Jazz, pop
and musical, can also sing Soul with an erotic power.
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Lorenzer Platz

14.00 Uhr The Midden: Three brillian
folk musicians, who connect scottish
traditionals with modern Sounds.

16.00 Uhr Stephen McArdle: ,Warm and
4 full of sound” wrote the Irish Times
b S about the debiit-album of
jg Bﬂl"d EI]thﬁEI'I H[imh Brg Singer/Songwriter Stephen Joseph
2 hLEREIE e ® | McArdle. Others say ,intelligent lyrics
Sl i3is 1 Aungst 200 | 5ng acokustic rock, Country-Surf-Punk,
Cello-driven Folk and dark pop.

18.00 Uhr Orchiestra Sw. Mikolaja: Traditional songs, melodies, dances and
rites, but creative worked over with exotic instruments

20.00 Uhr Marinafon: The old Songs of the ,,Canzone napoletana” Mona
Stinelli plays with her band ,Marinafon®. ,Tu vo fa 'americano", ,Maruzzella“
or ,Malafemmina“ change to Jazz or Pop

Sebalder Platz

14.00 Uhr Jin & Jan: A Duo from Hamburg which runs through ballads and
ska, two voices and guitar/piano and percussion: Instrumental- A-cappella!

16.00 Uhr !Imahw: Four absolutely strange musicians change their ouffit for
every song, beat pots with a hammer and talk during the Saxophon-Solo to
a cotton-cobra. It is a wild journey through the worlds countries and
klischees. An indian cowboy explains bavarian rag, just before kicking on
exstatic A-cappella-Techno.

18.00 Uhr Raffaele und Consorten: Italy, Swiss and Germanyare the
background of ,Raffaele”. He sings the sicilian Songs of the mafia and
Camurra.

20.00 Uhr Fuenf: A Cappella from Germany, they cover chartsbreaker like
»>ex Bomb” from Tom Jones or ,Music” from Madonna with a fast
Choreographie

Kreuzigungshof

14.00 Uhr Martin Sommer: Subtil jokes about life and other unimportant
details: unbeaten dragons, depressiv queens and not understood princes’.

16.00 Uhr Gottler & Raith: The founders of the ,Bavarian diatonc Jodel-
Crazyness” sing about the daily madness in Germany
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DOs ana DON-Ts

NO, we are not your parents, and we don’t want to tell you
what to do or not to do. So here are just a few points. Please
keep them in mind and make your experience as exciting and
beneficial as possible.

DO

— get to know as many people as you can

try to speak English all the time, so everyone can

understand you, and no one feels excluded or talked about

talk to your leader, if you have a problem

clean up after yourself

have a great time

DON-T

— do things you are not allowed to do at home
— try to force your beliefs on someone else
— judge on first impressions, they don't last

— stay up too late, you might fall asleep, when the fun starts
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__StePping

,1he Nubian Gents*
from New York City

nso Double you“
from
Houten / NL

,Step across”
from Nirnberg /D
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WhO mam th@ SOUM”
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RULE S

1) Love one another, for God loves you!

2) Do not leave your personal things aroung the camp site and
be very careful with your valuables. If something gets
broken, please inform the Staff.

3) Please keep the camp site clean.
4) No smoking, alcohol or drugs on the campsite.

5) Please observe quiet hours between 0:00 and 7:00. No
playing music, loud talking or singing.

Between 22:00 and 0:00 no big noise, especially on the
side, where the pool is — the school has a lot of trouble with
very nervous neighbours.

6) A lost & found box is in the office

7) First aid and other emergency assistance can be obtained
from the AB Staff.

8) Please be in your room at midnight. No girls in boy’s rooms
and boys in girl’s rooms.

9) Please do not leave the campground without telling your
leader.

10)Look after each other, make sure everybody is okay.
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German Lansuage .. Deutsche Serache

Many Germans think, that their words are pronounced as they
are written — but that’s wrong. So please ask someone to read

it loud to you.

Good morning
You look terrible

Guten Morgen
Du siehst schrecklich aus

You look wonderful
| want to talk to you

Building bridges, breaking
down the walls

Quiet please!
| am tired
Good night sleep tight

Could you please give me
your address?

Du bist echt schon
Kann ich mal mit dir sprechen?

Briicken bauen, Mauern
niederreillen

Ruhe bitte!
Ich bin mude
Gute Nacht, schlaf gut

Kann ich bitte deine Adresse
haben?

Yes Ja

No Nein

Please Bitte

Love Liebe

| love you Ich mag dich (I like you)

Could you show me the way

to ...
Good Bye
See you

Ich liebe Dich ;-)

Konnen Sie mir sagen, wie ich
Zu ... komme?

Tschuss
Bis spater
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One traditional dinner please Einmal Bratwurst mit

Stepping

Sauerkraut bitte
Schuhplattin (bavarian)

Eins
Zwei
Drei
Vier
Finf
Sechs

00 NOoO oW N -

9
10
Please fill in your own words

Sieben
Acht
Neun
Zehn
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ITYihg tO exridin Germany ...

360.000 km? (61°t world biggest country)
82 million inhabitants, Capital city: Berlin

Hundreds of peoples have been wandering through Germany, many
have settled. Every war, desease and need in Germany or Europe
brought new inhabitants, habits and words.

Politics:

Germans are countrypeople and warriors from origin. We had our
fights with the romans, were split into hundreds of little kingdoms for
centuries, then were unified to a big kingdom until 1918. After ,World
War I Germany went through difficult times with economic and
political struggle. Then the Nazis gained power and within 12 years
destroyed not only Germany, but also brought huge desperation
(allied with other countries) to the whole world. After ,World War I
Germany was separated into four parts. East Germany was Russian
and became communistic, West Germany was French, English and
US-American and became a democratic society. In between there
was a wall, a cruel border from 1961. 1990 the wall was teared down
— with the help of the soviet president Michail Gorbatschow, of
czech-slovakie and of the east German people who organized their
protest in the churches.

Now

Germany is under a socialistic-democratic and green government
(Federal Chancellor: Gerhard Schroder, Minister of Foreign Affairs:
Joschka Fischer). The jobless rate is ~ 9%, about 10% foreign
people live in Germany, but also many foreigners from the east with
a German passport. Germans like coffee, beer and wine. The food
differs a lot from region to region: Famous is the ,Currywurst® from
Berlin or ,Sauerkraut” from the south.

Most foreigners have a bavarian picture of Germany: strong men
with leather trousers, bigbreasted women with dirndls, beer,
worstels, mountains, ...

.... this is of course only a prejudice: OKAY
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Officially this festival is in Bavaria. But the
people here do not call themselves Bavarians,
but Franconians (,Franken®). Our colors are
red / white, the soccerclub ,1. FC Nurnberg“ is
luckily at the moment in the first league.
People here speak a thick dialect, so do not
despare, when you do not understand
anything, other Germans experience the
same!

Nlrnberg
has 2 million inhabitants, it is a 950 years old mideavel
,Reichs*-City. In the 3. Reich Hitller called Nurnberg ,treasure box",
here the big party rallyes took
place, and so did the big trials
against the Nazis after the war. In
1945 the center was 95%
destroyed by the US Army. So
most things you see, are
oldlooking new buildings!

Famous inhabitants:

Martin Behaim invented the globe, Peter Henlein the first pocket
clock, Albrecht Direr painted and drew, Johann Pachelbel
composed. When Nirnberg became lutheran in a peaceful way, it
was a signal for whole europe. and the first German railway ran from
here to Firth with prisoners and beer on board.

Partnertowns:
Nizza, Krakau. Skopje, San Carlos (Nicaragua), Glasgow, Gera
(East Germany), Prag, Charkiw (Ukraine), Hadera (Israel),
Shenzhen (China),
Antalya (Turkei), Kavala
(Griechenland), Atlanta
(USA) and Venice
(Venedig)
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Who 1§ Who?

About 40 People who are not all on the
festival have been preparing it. Because
we do not have photos of many of them,
~ we would like to introduce to you the
leader of Atlantic Bridge, John Oostdijk,
and his son Aaron. And below a part of
the German team.

J
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Important telefonnumbers and addresses:

Festival:
Christoph: +49 - 1702172 488
Klaus: +49 — 173-5722808
Ulrike: +49 — 160 97 32 87 41
Vivian: +49 — 173-2173180

Real Emergency

Police: +49 -911 -110
Doctor: +49 — 911 - 112

Organisations

Atlantic Bridge

Postbus 22, NL 4416 Kruiningen, The Netherlands
Tel:  +31-113 -38 33 21
Fax: +31-113-383472
Mail: abridge@zeelandnet.nl

Web: www.atlanticbridge.org

Atlantic Bridge Nurnberg

Rennweg 31, D 90489 Nurnberg, Germany
Tel: +49-911-332344

Fax: +49-911-3901 21

Mail: gast@atlantic-bridge.de

Web: www.atlantic-bridge.de

More websites

Festivalmembers: www.atlantic-bridge.de.vu
Regions: www.abryc.org
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